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@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have
chosen a high quality product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time. In addition, please carefully refer to the
operating instructions and the safety advice below. Only use the product
asinstructed and only for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the documentation with it.

@ Intended use

This product is designed for preparing foods. It is suitable for use with
gas, electric, halogen, induction and ceramic glass hobs. The product
isintended exclusively for private use. It is not intended for commercial
purposes.

@ Specifications
Ovenproof to 240 °C.

A Safety instructions

SAVE ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS FOR USE
FOR FUTURE REFERENCE!

u =~  Beware that the handles may become very hot during
@ cooking. Use oven mitts or BBQ gloves for your protection.

®  Place the product, when hot, on a heatproof base. Do not place the
product on an unprotected countertop.

= During cooking itis extremely important not to lose sight of the
product while you are heating grease in it. Grease can overheat
very quickly and ignite. In case of a grease fire, never attempt to
extinguish the fire with water! Smother the flames with a lid or a thick
wool blanket.

= Never heat up the product while it is empty. Failure to do so may
cause the enamel coating to crack.

GB 3
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= Toavoid damage to the black enamel coating, use kitchen utensils
made of heat-resistant plastic or wood only. Do not cut any food
directly in the product.

= Never put dripping wet meats in hot grease. The resulting splashing
grease may come into contact with a glowing hob and start a fire.

= ATTENTION! Always lift the product when cooking in the oven or on
stoves with a glass surface (e.g. ceramic glass, halogen and induction
hobs). Never slide the product on surfaces such as these, as this may
cause damage to the bottom of the product, the hob or the oven.

= Always adjust the size of gas flames to the bottom of the product —
gas flames should NEVER burn past the product's sides.

= The productis not microwavable.

= The productis ovenproof! Place the product on an oven grate, not
directly on the floor of the oven.

= The productis not suitable for dishwashers.

= This productis not suitable for deep frying!

= Ensure sufficient ventilation to avoid heavy smoke in an enclosed
environment.

u " FOOD-SAFE! The flavour and aroma of your foods are not

Qf affected by this product.

= CAUTION! When pouring out hot liquids, be especially careful and
cautious — otherwise there is arisk of scalding. Do not pour the liquid
hastily, but ensure a steady flow. Make sure that no other persons,
especially children, are in the immediate vicinity when pouring.

= ATTENTION! If necessary, use an oven mitt or comparably effective
personal protective equipment (PPE) when pouring.

= CAUTION! Immediately wipe off hot oil or other liquids that run
down the pot or drip onto the cooking surface during pouring with
asuitable cloth. Otherwise there is a risk of fire.
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A\ Avoidrisk of injury!

Do not make any immediate temperature changes, i.e. in particular
do not place the hot item directly from the oven/stove onto cold
surfaces! Otherwise there is a risk of chipping, cracking, hairline
cracks or fractures, which can lead to personal injury and damage to
property.

Do not use the item if there are signs of deformation or damage.

/\ CAUTION!RISK OF BURNS!

Use a potholder when pouring or handling the product.

® Use

Before first use, boil out the product 2 to 3 times with water to
remove any production residue. Then clean the product with warm
soapy water, rinse with clear water and dry thoroughly.

Brush allittle oil or butter on the inside of the product. Slowly warm
up the product at low temperature. Turn down the temperature as
soon as the grease soaks in. Wait approx. 2 to 3 minutes until the
product has cooled down and remove any excess grease.

Do not cook or grill at high temperature. Cast iron is an excellent
retainer of heat, so medium temperature is fully sufficient. Too high
atemperature may lead to unsatisfactory cooking results or cause
foods to stick, e.g. as with omelette.

Do not heat up the product too quickly. Failure to do so may cause
the enamel coating to crack, if the cast iron expands more quickly
than the enamel.

Note: The black enamel coating will develop a brown-black filmin
time which improve the grilling properties of the product. This film
comes from the natural oils and fats of the food you prepare in the
product. Do not try to remove this film.

The enamel surface is not suitable for dry cooking. Always use a little
butter or cooking oil and make sure that the bottom of the product s
fully covered before heating the dish.

GB 5
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@ Information for use with induction hobs

Selectahob size that corresponds to the size of the bottom of the

productto prevent heat loss.

m Effective bottom size approx. 205 mm (HG09183A / HG09183B /
HG09183C / HG09183D / HG09183E square cast iron grill pan)
Note: Under certain circumstances, the electromagnetic properties
of the hob and the product may cause an odour to occur. This is
normal and is not indicative of damage to your induction hob or the
cooking dish.

= Place the product in the middle of the induction hob.

= CAUTION! High heating rate! When preheating the cooking dish, be
careful notto overheatit.

= Incase of overheating, air the room thoroughly.

@ Cleaning and care

= Always allow the product to cool down slightly before cleaning.
Never submerge the product in cold water while itis still hot. The
temperature shock may damage the enamel. Also, do not fill the
product with cold water.

= Rinse your product with hot water and off-the-shelf detergent.

= First, soak any food residue and remove them using a wooden
scraper, sponge or brush.

= Never use any hard objects, steel wool and / or abrasive or
aggressive cleaning agents such as chlorine bleach — failure to do
so may damage the enamel.

= Thoroughly dry the product after cleaning. From time to time, rub a
little cooking oil into the rim of the product to prevent the eventual
formation of rust bloom.

= Store the productin a dry, well-ventilated space.

= Thoroughly dry the product by dry cloth after cleaning. Never store
the product when they are still damp. Store the productin a airy
space away from steam.

u CAUTION! Please note that the enamel may be damaged if

A you drop or strike the product.

6 GB
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@ Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may
dispose of atlocal recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product s 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original
sales receiptin a safe location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be
reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it — at our
choice - free of charge to you. The warranty period is not extended
as aresult of a claim being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used
or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, 9. switches or glass parts.

GB 7
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Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 478381_2410)
available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving, on the
front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service
department listed either by telephone or by e-mail.

You canreturn a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase [till receipt) and information about what the defect is and
whenit occurred.

Service

Service Great Britain
Tel. 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
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@® Bevezetd

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabol. Ezzel egy magas
min&ségi termék mellett dontott. Az elséd iizembevétel elétt
ismerkedjen meg a késziilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a
kdvetkezd Haszndlati utasitdst s a biztonsagi tudnivalokat. A terméket
csak a leirtak szerint €s a megadott felhasznalasi teriileteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az (tmutatot egy biztos helyen. A termék harmadik
félnek torténd tovabbadésa esetén mellékelje atermék a teljes
dokumentaciojatis.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

Atermék ételek elkészitésére hasznalhatd. Hasznélhatd géz, elektromos,
halogén, indukcios és livegkeramia fézéfellileteken. A termék kizardlag
magdanhaztartasokban hasznélhaté. A termék kereskedelmi hasznélatra
nem alkalmas.

@® Miiszakiadatok
Siitébe helyezhetd 240 °C-ig.

A Biztonsagi utasitasok

ORIZZEN MEG MINDEN BIZTONSAGI TUDNIVALOT ES UTASITAST A

JOVOBENI FELHASZNALAS CELIABOL!

] o Vegye figyelembe, hogy a fogantyuk a fézés soran

@ felforrdsodhatnak. Sajat védelme érdekében hasznaljon
edényfogoét vagy siitdékesztydit.

= Aterméket forré dllapotban mindig héallo felliletre helyezze, keriilje
a védelemmel nem rendelkezé munkafeliileteket.

= F&zés kdzben fontos, hogy ne hagyja felligyelet nélkiil a terméket,
ha abban zsiradékokat hevit. A zsiradékok gyorsan tulheviilnek és
ldngra kapnak. Ha a zsiradék meggyullad, a tiizet soha ne probdlja
vizzel eloltanil Fojtsa el aldangokat egy fedével vagy egy vastag
gyapjupokroccal.

HU 9
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= Aterméket ne melegitse liresen. Aza zomancbevonat
megrepedéséhez vezethet.

= Afekete zoméancbevonat védelme érdekében csak fabol vagy
h&4llé mianyagbol késziilt konyhai segédeszkdzdket hasznéljon.
Az élelmiszerek vagasét ne akkor végezze, amikor azok mér a
termékben vannak.

= Netegyen nedvessegtdl csdpdgd hust forrd zsiradékba. Az ennek
koévetkeztében kifréccsend zsiradékok kénnyen tiizet okozhatnak.

= FIGYELEM! Ha a terméket livegfeliiletii tiizhelyeken (livegkeramia,
halogén vagy indukcios fézélapon) hasznalja, mindig emelje meg.
Aterméket SOHA ne toljailyen feliileteken, mert azzal kart teheta
termeék also feliiletén, a fézdlapon vagy a tlizhelyen.

= Agaztlizhely langjait mindig a termék alapjahoz igazitsa, azok SOHA
nem érhetnek az oldalfalaihoz.

= Atermék mikrohulldmu siitébe nem helyezhetd.

= Atermék siitdben hasznélhatd! A terméket az arra kijeldlt racsra
helyezze, ne pedig asiitd aljara.

= Atermék mosogatdgépben nem moshato.

= Ezatermék nem alkalmas mélysiitésre!

= Biztositson elegendd szellézést, hogy zért kornyezetben elkeriilie
az erds fiistképzédeést.

u n  ELELMISZERBIZTOS! A termék nincs hatdssal az

Q H élelmiszerek izére ésillatdra.

®  VIGYAZAT! Forré folyadékok ki®ntésekor kildnds dvatossagra és
koriiltekintésre van sziikség - ellenkezé esetben forrdzas veszélye
allfenn. Ne hirtelen 6ntse ki a folyadékot, hanem {igyeljen arra, hogy
az egyenletesen folyjon. A kiéntés soran ligyeljen arra, hogy méas
szemeélyek, kiilléndsen gyermekek ne tartdzkodjanak a kdzvetlen
kdézelben.

= FIGYELEM! Sziikség esetén hasznaljon siitdkeszty(it vagy hasonldan
hatékony egyéni véddfelszerelést [PPE] a kibntés soran.

= VIGYAZAT! A forré olajat vagy mas folyadékot, amely lefolyik az
edeényrdl, vagy kidntéskor a fézéfeliiletre csdpdg, azonnal tdrdlje le.
Ellenkez® esetben tlizveszély all fenn.

10 HU
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A Keriilje el a sériilésveszélyt!

Ne végezzen azonnali hémérsékletvaliozast, azaz kiildndsen

ne tegye aforrd targyat kdzvetleniil a siitébdl/tizhelyrdl hideg
felliletre! Ellenkezd esetben fennall a csorbulds, repedés,
hajszélrepedés vagy torés veszélye, ami szemelyi sériiléshez és
anyagikdrhoz vezethet.

Ne hasznélja, ha deformdacio vagy sériilés jelei mutatkoznak.

/\ VIGYAZAT! EGESI SERULES VESZELYE!

Atermék kezelése vagy folyadékok kidntése soran hasznaljon egy
edényfogot.

@ Hasznalat

Az esetleges gyartasi maradékanyagok eltvolitdsa érdekében a
termék elsé hasznalata elétt forraljon fel benne vizet 2-3 alkalommal.
Véqiil tisztitsa meg a terméket meleg mosogatévizben, dblitse ki
tiszta vizzel, majd alaposan szdritsa meg.

Ecsettel kenje be atermék belsé felliletét némi olajjal vagy

vajjal. Melegitse fel alacsony hémérseékleten. Amint a zsiradek
felszivodott, kapcsolja le a melegitést. Varjon kb. 2-3 percet, amiga
termék lehil, majd tdvolitsa el a maradék zsiradékot.

Afbzéshez, siitéshez ne haszndljon magas hémérsékleteket.

Mivel az &ntdtt vas kitlind hétartd, a kdzepes hémersekleti

szintek elegenddk. A til magas hémérsékletek gyengébb
eredmeényekhez vezethetnek, egyes ételek, mint pl. az omlett
letapadhat.

Aterméket ne hevitse fel til gyorsan. Eza zomancbevonat
megrepedéséhez vezethet, mert az dntdtt vas gyorsablban tagul,
minta zomanc.

Megjegyzés: A fekete zomancon egy idd utan egy barnas-feketés
réteg alakul ki, melynek készénhetden a termék siitési kepessége
javulnifog. Ez aréteg a termékben elkészitett élelmiszerek
természetes olajaibdl, zsiradékaib ol kepzddik. Ne probdlja
eltavolitani ezt a réteget.

HU 1
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= Azomdncozott feliilet nem alkalmas széraz f6zésre. Mindig
haszndljon vajat vagy étolajat, &s igyeljen arra,hogy az teljesen
elfedje af6z6edény aljat, miel6tt heviteni kezdené azt.

@ Tanacsok indukcios f6zélapokhoz

A hdévesztés elkeriilése érdekében a megfeleld méretii fézdlapot a

termék aljanak mérete alapjan vélassza meg.

= Hatékony talpatmérd kb. 205 mm (HG09183A / HG09183B /
HG09183C / HG09183D / HG09183E szdgletes dntdttvas
grillserpenyd)
Megjegyzés: Bizonyos kdriilmények kozétt zajok hallhatdak,
melyek a héforrds és a termék elektroméagneses tulajdonsagainak
kévetkeztében jénnek létre. Ez azonban normadlis €s nem utal az
indukcios féz6lap vagy a termék hibdjara.

= Aterméket helyezze az indukcios fézdfeliilet kbzepére.

®  VIGYAZAT! A felmelegedés nagyon gyorsan tdrténik megl A
termeéket a felmelegités soran ne hevitse tul.

= Talheviilés esetén hagyja a helyiséget alaposan kiszellézni.

@ Tisztitas és dpolas

= Aterméket tisztitds elétt mindig hagyja elészor kihdilni. Soha ne
meritse a terméket hideg vizbe, amikor az még forré. Ahémeérsékleti
kildnbseég kévetkeztében azomanc megseériilhet. A terméket ne is
t6ltse meg hideg vizzel.

= Aterméket dblitse at forrd vizzel és hagyomanyos mosogatoszerrel.

= Amakacsabb ételmaradékokat elészor dztassa le, majd tavolitsa
el azokat egy fabol késziilt kaparo, szivacs vagy egy kefe
segitségével.

= Soha ne haszndljon kemény tdrgyakat, acélgyapotot &s/vagy durva,
mard hatasu tisztitoszereket, példaul kirtartalmu fehéritészereket,
mert azok artanak a zomancnak.

= Atisztitds utan szaritsa meg a terméket alaposan. [Idénként kenje
at atermeék karimdjat némi étolajjal, megeldzve az egy idé utdn
megjelend rozsda kialakuldsat.
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= Atermékettdrolja széraz, jol szell6z6 helyen.
= Tisztitds utan alaposan széritsa meg a terméket szaraz kendével. Soha
ne tarolja a terméket nedves allapotban. A terméket szellés helyen,
g6zOoktdl tavol tarolja.
] VIGYAZAT! Vegye figyelembe, hogy a zomanc esés vagy
A egy erésebb iités kdvetkeztében megseériilhet.

@® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznositd helyeken adhat le artalmatlanitas céljdbol.

Akiszolgalt termék megsemmisitési lehetdségeirdl lakdhelye illetékes
Ankormanyzatanal tajékozddhat.

@® Garancia

Aterméket gondosan, szigori minéségi eldirdsok betartasaval
gyartottuk, és a széllitas elétt gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy
gyartasi hibak esetén a termék eladdjaval szemben térvényes jogok
illetik meg. Az On térvényes jogait az altalunk aldbb meghatérozott
garancia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatol szamitva. A
garancia id® a vasarlas datumaval kezdédik. Biztonsdgos helyen érizze
meg az eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez a dokumentum sziikséges a
v4sarlas bizonyitdsdhoz.

A vésarlaskor fennalld karokat s hidnyossagokat a termeék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3 éven beliil anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, véalasztdsunk szerintingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljiik a terméket. A garancia idé nem hosszabbodik meg

a helyette nyujtott szavatossagiigény éltal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsz(inik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem szakszeriien
kezelték vagy végezték a karbantartast.

HU 13
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A garancia az anyag- s gyartasi hibdakra vonatkozik. Ez a garancia nem
terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normal kopésnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopo alkatrésznek minéstilnek [pl.
elemekre, akkumulatorokra, tomlékre, tintapatronokra), illetve a torékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy liveg alkatrészekre.

Garancidlis iigyek lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetdsége céljdbal, kérjiik kdvesse az aldbbi
Utmutatast:

Keérjlik, kérdések esetére készitse eld a pénztarblokkot és a cikkszdmot
(IAN 478381_2410) a véasarlas tényének az igazolasara.

Keéjlik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustablardl, a gravirozasbdl, az
Utmutaté cimoldalardl (balra lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék
aljan talalhatd matricardl.

Amennyiben miikddési hibak, vagy egyéb hidnyossag lépne fel,
elészoris vegye fel a kapcsolatot a kdvetkezdkben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutan a vasarlast igazold blokk, valamint a
hiba leirdsanak és keletkezésiidejének mellékelésével dijmentesen
postézhatja az Onnel kdzdlt szervizcimre.

Szerviz

(HU  Szerviz Magyarorszag
Tel. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu
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® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vaSega novega izdelka. Odlocili ste se za
kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite zizdelkom. V ta
namen pozorno preberite naslednja navodila za uporabo in varnostne
napotke. lzdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za
navedena podrocja uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V
primeruizrocitve izdelka tretjim, jim predajte tudi vso dokumentacijo.

@® Predvidenauporaba

Izdelek je primeren za pripravo Zivil. Primeren je za plinske, elektri¢ne,
halogenske, indukcijske in stekleno kerami¢ne $tedilnike. Izdelek

je predviden samo za individualno uporabo. Izdelek ni namenjen
komercialni uporabi.

@ Tehnicni podatki
Primerno za uporabo v pecicido 240 °C.

A Varnostna opozorila

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA SHRANITE ZA PRIHODNO

UPORABO!

u /\\ Upostevajte, da se rocaji med kuhanjem segrejejo. Zaradi
@ tega za zascito kuhinjsko krpo ali rokavice za Zar.

= Postavite izdelek vedno na toplotno odporen podstavek in ne na
nezasciteno delovno povrsino.

= Prikuhanju je iziemno pomembni, daizdelka, v katerem ogrevate
olje, nikoli ne izpustite iz oci. Mast se lahko hitro ogreje in vname. Ko
mast enkrat zagori, je nikoli ne gasite z vodo! Zadusite plamene s
pokrovom ali debelo volneno odejo.

®  Pazite, daizdelka ne segrevate, ko je prazen. Lahko pride do lus¢enja
emajla.

Sl 15
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= Daneboste poskodovali Crne previeke iz emajla, uporabljajte le
kuhinjske pripomocke iz toplotno odporne plastike alilesa. Jedine
rezite neposredno v izdelku.

= Vvroco mast ne polagajte mesa, s katerega kaplja. Na zare¢o plos¢o
za kuhanje brizgajoce olje lahko zlahka povzrodipozar.

= POZOR!Izdelek vedno dvignite, ko kuhate na vrocih plos¢ah s
stekleno povrsino (npr. steklokerami¢ni, halogenski, indukcijski
stedilniki) ali v pecici. Izdelka NIKOLI ne potiskajte na teh povrsinah,
saj lahko to poskoduje spodnjo stran izdelka, kuhalno plo$co ali
pecico.

= Plinski plameni morajo biti vedno prilagojeni osnovni povrsini
izdelka in NIKOLI ne smejo goreti na stranskih stenah.

= |zdelek ni primeren za uporabo v mikrovalovni pecici.

= |zdelek je primeren za uporabo v pecicil Izdelek postavite na
predvideno re$etko in ne na dno pecice.

= |zdelek ni primeren za pranje v pomivalnem stroju.

= Taizdelek niprimeren za cvrenje!

= Zagotovite zadostno prezracevanje, da se v zaprtem prostoru ne
nabere gostdim.

u w  PRIMERNO ZA HRANO! Lastnosti okusa in vonja tega

Q H izdelka nimajo vpliva naZivila.

= PREVIDNO! Priizlivanju vrocih tekocin bodite posebno previdni —
sicer lahko pride do poparjenja. Tekocine ne izlijte naglo, ampak
pazite na enakomeren tok. Pazite, da priizlivanju v neposredni blizini
ni drugih oseb, zlasti otrok.

= POZOR! Priizlivanju po potrebi uporabite kuhinjsko krpo ali
podobno ucinkovito osebno za$¢itno opremo (PPE).

= PREVIDNO! Vroce olje ali druge tekocine, ki priizlivanju stecejo
po loncu navzdol ali kapljajo po kuhalni povrsini, takoj obrisite s
primerno krpo. Sicer je prisotna nevarnost pozara.
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A\ Izogibajte se nevamosti poskodb!

Ne izvajajte takojs$njih temperaturnih sprememb, zlasti ne postavljajte
vro¢ega predmeta, ki ga vzamete neposredno iz pecice/s
Stedilnika, na hladne povrsine! V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost kru$enja, nastanka razpok, lasnih razpok ali Zlomov, kar
lahko privede do telesnih poskodb in materialne Skode.

Ce se pojavijo znaki deformacije ali poskodb, izdelka ne
uporabljajte.

/\ PREVIDNO! NEVARNOST OPEKLIN!

Pri rokovanju z izdelkom ali nalivanju tekocine uporabite drzalo za
lonec.

® Uporaba

Prekuhajte izdelek pred prvo uporabo 2 - do 3-krat z vodo, da
odstranite vse ostanke proizvodnje. Nato izdelek ocistite v vroci
milnici, sperite s €isto vodo in ga temeljito osusite.

Notranjost izdelka namaZite z nekoliko olja ali masla. Ogrejte pri nizki
temperaturi. Temperaturo znizajte, kakor hitro dodate mas¢obo.
Pocakajte priblizno 2 do 3 minute, da se izdelke ohladiin odstranite
prekomerno olje.

Pri kuhanju ali peki ne uporabljajte visokih temperatur. Ker lito

Zelezo dobro ohranja toploto, popolnoma zadostujejo srednje
temperature. Previsoke temperature lahko povzrocijo slabe rezultate
kuhe oz. prijemanje jedi, na primer pri omleti.

Pazite, daizdelka ne ogrejete prehitro. Pride lahko do lus¢enja
emajla, ¢e se lito Zelezo razsiri hitreje kot emajl.

Napotek: Na crnem emajlu se postopoma ustvari rjavo-¢rna plast,
kiizboljSa lastnostni peke izdelka. Ta plast je sestavljena iz naravnih
oljin masti iz Zivil, ki jih pripravljate v izdelku. Te plasti ne poskusajte
odstraniti.

Povrsina iz emaijla ni primerna za suho kuhanje. Vedno uporabljajte
malo masla ali olja in se prepric¢ajte, da je dno popolnoma prekrito,
preden posodo segrejete.

st 17
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@ Napotek zaindukcijske kuhalne plosce

Izberite velikost kuhalne plo$¢e glede na velikost dna izdelka, da

preprecite izgubo toplote.

®  Ucinkovit premer dna pribl. 205 mm (HG09183A / HG09183B /
HG09183C / HG09183D / HG09183E oglata ponev za Zar iz litega
Zeleza)
Napotek: V doloc¢enih okoli$¢inah se lahko pojavi zvok, ki je
posledica elektromagnetnih lastnosti vira ogrevanja in izdelka. To
je normalno in ne pomeni okvare vasega indukcijskega stedilnika in
posode.

= |zdelek postavite na sredino indukcijske kuhalne povrsine.

= PREVIDNO! Visoka hitrost ogrevanja! Izdelka pri predhodnem
ogrevanju ne ogrejte prevec.

=V primeru pregrevanja morate prostor temeljito prezraciti.

oo w w

® Ciscenjeinnega

= Pred ¢is¢enjem vedno pocakajte, da se izdelek popolnoma
ohladi. Vro¢ega izdelka nikoli ne potopite v mrzlo vodo. Zaradi
temperaturnega $oka se lahko emajl poskoduje. Izdelka prav tako ne
napolnite s hladno vodo.

= |zdelek operite z vroco vodo in obicajnim sredstvom za pomivanje
posode.

= Trdovratne ostanke jedi najprej namocite in jih nato po potrebi
odstranite z lesenim strgalom, gobo ali krtaco.

= Ne uporabljajte trdih predmetov, jeklene volne in / ali agresivnih oz.
abrazivnih Cistil, kot je belilo, saj ta poskodujejo emajl.

= |zdelek po pomivanju temeljito posusite. Rob proizvoda obc&asno
natrite malo jedilnega olja, da preprecite nastanek rje, ki se lahko
sCasoma.

= |zdelek hranite v suhem in dobro prezratenem prostoru.

= |zdelek po cis¢enju temelijito posusite s suho krpo. Izdelka nikoli
ne shranjujte, e je Se vlazen. Izdelek shranjujte v zratnem prostoru,
proc od pare.
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L] PREVIDNO! Upostevajte, da se lahko emajl pri padcu ali
moc¢nem udarcu poskoduje.

@ Odstranjevanje
EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbirali$¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko pozanimate
pri svoji ob¢inski ali mestni upravi.

Postopek pri uveljavljanju garancije

Zazagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpraSanja pripravite racun in Stevilko izdelka

(IAN 478381_2410) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo$&ici, gravuri, naslovni strani
v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnji strani.

Ce pride do napa&nega delovanja ali drugih pomanjkljivosti, se obrnite
najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posliete

na navedeni naslov servisa, zraven pa prilozite potrdilo o nakupu
(blagajniski racun) in navedite, za kak§no pomanjkljivost gre in kdaj je
nastala.

Servis

GD  Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

Sl 19
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co.KG
StiftsbergstraBe 1 %
74167 Neckarsulm I
NEMCIA

00386 (0) 80 080 917
infofon@lidl.si

I
I
I
I
I
Garancijskilist :
1. Stem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, I
74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem I
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno delovalin se I
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih I
odpravilimorebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v I
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presojiizdelek zamenijali ali !
vrnili kupnino. :
2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije. |
3. Garancijskirok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. |
Datum izrocitve blaga je razvideniz racuna. |
4. Ceizdelek neizpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih I
v garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik I
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik obvestiti I
proizvajalca ali pooblas¢eni servis (kontaktna tevilka in elektronski I
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je I
dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot '
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevuizrocitve blaga. Svetujemo :
vam, da pred tem natan¢no preberete navodila o sestaviin uporabi |
izdelka. |

20 sl
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I
I
I
: 5. Rokza odpravo napake je 30 dniod dneva, ko je proizvajalec ali
| pooblad&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro$niku brezpla¢no

% zamenjati blago z enakim, novim in brezhibbnim blagom. Rok se lahko
I zaradinarave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti
I ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave
I podalj$a za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila,
I vendar najvec za 15 dni. O Stevilu dni podalj§anega roka in razlogih
I za podalj$anje mora biti potro$nik obves¢en pred potekom 30
! dnevnega roka za odpravo napak.
: 6. Ce vroku 30 dnioz.v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni
| popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potros$nik od
| proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
| zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
I zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjaviz
I vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
I 7. Ceseneskladnost pojavi v manjkot 30 dneh od dobave blaga,
I lahko potro3nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
' vracilo platanega zneska.
) Proizvajalec oziroma poobla$¢eni servis lahko potrosniku za
: Cas popravila blaga, za katero je bila izdana obveznq garancija,
| zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
| potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo,
I ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, kijo je utrpel, ker blaga
I nimogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
I zamenjavo, do njune izvrsitve.
I 9, Stro$ke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz

I izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi

' blaga z novim, krije proizvajalec.

: 10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z
% novim se potro3niku izda nov garancijski list.

0 1. Vprimeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali

| nepoobla$¢ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkoviz te

I garancije.

I

I

I

I

st 2

81_2410_HU_SK_02.indb 21 7/3/2025 12:28



I
I
I
12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti :
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma |
prodajal¢eve sfere. Kupec ne more uveljavijati zahtevkov iz te
garancije, Ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo %
izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno I
vzdrzevan. I
13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, I
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku I
garancijskega roka. '
14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzetiiz garancije. !
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki :
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh |
lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun). |
16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potro$nika, I
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no I
uveljavljajamcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje I
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost I
blaga. '
I
Prodajalec: I
Lidl Slovenija d.0.0.k.d., Pod lipamil, I
SI-1218 Komenda I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
%
I
I
I
I
I
I
I
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® Uvod

Blahoptejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodlijste se pro
kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do provozu se seznamte s
vyrobkem. K tomu si pozorné piectéte nasledujici ndvod k obsluze a
bezpecnostni pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym zplisobem
apouze pro uvedené oblasti pouziti. Uschovejte si tento ndvod na
bezpecném misté. VSechny podklady vydeite pii pfedani vyrobku i
teti osobé.

@ Urcené pouZiti

Tento vyrobek je navrzen pouze pro pfipravujidla. Je vhodny pro
pouziti se sporaky na zemni plyn, elektrickymi, halogenovymi,
induk<nimi a sklokeramickymi plotynkami Vyrobek je ur¢en vyhradné
pro soukromé pouzivani. Vyrobek neni uréen pro komeréni ucely.

@ Specifikace
Zaruvzdorny do 240 °C.

A Bezpecnostni pokyny

ULOZTE VSECHNY BEZPECNOSTNi POKYNY A POKYNY PRO POUZITI

PRO BUDOUCI NAHLEDNUTI!

] @ Uvédomte si, Ze se prlbéhu vafeni mohou rukojeti velmi
&

\

| zahfat. TakZe prosim pouzijte kuchyriské rukavice nebo
= grilovaci rukavice na svou ochranu.

= D4vejte vyrobek, kdyz je horky, na tepelné odolny podklad a ne na
nechranény povrch kuchyriské linky.

® Béhem vafenije nesmirné dilezité vyrobek neztratit ze zietele, kdyz
v ném zahfivate tuk. Tuk se mize velmirychle prehfat a vznititse. V
piipadé pozaru tuku, se nikdy nepokouseijte pozér uhasit vodoul!
Uduste plameny pokli¢kou nebo tlustou vinénou dekou.

cz 23
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Ujistéte se, Ze nikdy nebudete zahfivat tento vyrobek, kdy je
prazdny. Kdyz to nedodrzite, mize to zplsobit, Ze praskne emailovy
povrch.
Aby nedoslo k poskozeni ¢erného smaltového povlaku, pouzivejte
pouze kuchyfiské nacini vyrobené z tepelné odolné umelé hmoty
nebo ze dieva. Nekrdjejte Zddné potraviny pfimo ve vyrobku.
Nikdy nevkladejte kapajici mokré maso do horkého tuku. Vysledny
stiikajici tuk mize pfijit do styku se Zzhnouci varnou deskou a dat vznik
poOZaru.
UPOZORNENI! \Vzdy vyrobek pfi vafeni v troubé& nebo na sporéku
se sklenénou plochu (napr. sklokeramické, halogenové a indukéni
plotynky) zvedeite. Nikdy ho neposouvejte povrsich jako jsou tyto,
protoze to miize zplsobit poskozeni spodni ¢4sti vyrobku, varné
desky nebo trouby.
VZdy nastavte velikost plament( plynu na spodni strané vyrobku -
plameny plynu by NIKDY nemély hotet po strandch vyrobku.
Vyrobek neni vhodné pouzivat v mikrovince.
Vyrobek je Zaruvzdorny! Umistéte pfipravek na rost v troubé, ne
pfimo na dno trouby.
Tento vyrobek neni vhodny do mycky nadobi.
Tento produkt neni vhodny pro fritovanil
Zajistéte dostate¢nou ventilaci, aby se v uzavieném prostiedi
nehromadilo pfili§ velké mnozstvi koufe.

w  BEZPECNEPRO POTRAVINY! Chut a aroma vasich potravin

Q |J nejsou timto vyrobkem ovlivnény.

POZOR! Pii nalévani horkych kapalin je tfebba dbét zvysené
opatrnosti — jinak hrozi nebezpeci opareni. Nevylévejte kapalinu
narychlo, ale zajisté€te rovnomérny pritok. Pfi vylévani se ujistéte, Zze
v bezprostfedni blizkosti nejsou Zadné dalsi osoby, zejména déti.
VYSTRAHAL! V pfipadé potfeby pouZijte pii nalévani chiiapku nebo
podobné tc¢inné osobni ochranné pomicky (OOP).

cz
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= POZOR! Ihned vhodnou latkou otfete horky olej nebo jiné tekutiny,
které stékaji po hrnci nebo kapaji na varny povrch. linak existuje
nebezpecipozaru.

/\ Vyhnéte se zranéni!

= Zabraiite ndhlym zménam teploty: nepokladejte napfiklad horky
vyrobek pfimo z trouby/sporéaku na chladny povrch! Z vyrobku by
se mohly odstépit kousky materidlu, vyrobek by mohl prasknout,
piipadné by mohly vzniknout tenké praskliny nebo trhliny. To by
mohlo vést ke zranéni nebo skoddm na majetku.

u  Nepouzivejte vyrobek, pokud jevi zndmky deformace nebo
poskozeni.

/\ OPATRNE! NEBEZPEC] POPALENIN!

= Pfimanipulacis vyrobkem nebo pfi vylévani kapalin pouzijte hadr na

hrnec.

® Pouzivani

Pfed prvnim pouzitim vyvafite vyrobek 2 - 3 krat vodou a odstraiite

vSechny zbytky vzniklé pfi vyrobé. Pak vyrobek vycistéte teplou

mydlovou vodou, oplachnéte ¢istou vodou a dilkladné osuste.

m Vetfete trochu oleje nebo masla do vnitini strany vyrobku. Pomalu
vyrobek zahfejte pfi nizke teploté. Snizte teplotu, jakmile se tuk
vsakne. Pockejte pfiblizné 2 - 3 minuty, aZ se vyrobek se ochladia
odstrarite pfebytecny tuk.

= Nevafte nebo negrilujte pfi vysoke teploté. Litina je vynikajici
drzak tepla, takZe je stfedni teplota plné dostacuijici. Prili§ vysokeé
teploty mohou vést k neuspokojivé vysledkim vafeni nelbbo mohou
zplsobit, Ze se potraviny pfipecou, napi. omeleta.

B Spotiebi¢ neohfivejte piili§ rychle. V opa¢ném pfipadé miize dojitk
prasknuti smaltoveho povrchu, pokud se litina roztahuje rychlejinez
smalt.

Povsimnete si, prosim: Cerny povrch smaltu &asem vytvori
hnédocernou vrstvuy, kterd zlepsi grilovaci viastnosti vyrobku. Tato
vrstva pochdzi z pfirodnich olejl a tuki potravin, které pfipravujete
ve vyrobku. Nepokousejte se tuto vrstvu odstranit.
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Smaltovy povrch neni vhodny pro suché vafeni. Pfed ohfivanim

nadobi vzdy pouZzijte trochu masla nebo oleje na vafeni a ujistéte se,

Ze je dno zcela pokryto.

@ Informace pro pouziti s indukénimi plotynkami

Vyberte velikost plotynky, kterd odpovida velikosti spodni strany
vyrobku, aby se zabranilo ztratdm tepla.

Vyuzitelnd velikost dna je pfiblizné 205 mm [¢tvercova litinova
grilovaci panev HG09183A / HG09183B /HG09183C / HG09183D /
HGO9183E)

Povsimnete si, prosim: Za urcitych okolnosti mohou
elektromagnetické vlastnosti plotynky a vyrobku zpisobit vznik
zdpachu. To je normalni a neznamena to poskozeni vaseho indukeni
plotynky nebo varné nadoby.

Dejte vyrobek na stfed induk&ni varné plotynky.

OPATRNE! VVysoka rychlost ohfevu! Kdy? pfedehfivéte varnou
nadobu, dejte pozor, aby nedoslo k prehrati.

V pripadé piehrati, diikladné mistnost vyvétrejte.

@ Cisténiapéce

26

Pfed cisténim nechte spotfebic trochu vychladnout. Nikdy
neponofujte vyrobek do studené vody, dokud je horky. Teplotni
$ok mize poskodit smalt. Rovnéz nikdy neplrite produkt studenou
vodou.

Oplachuijte vyrobek horkou vodou a bé&znym Cisticim prostfedkem.
Nejdfive odmocte zbytky potravin a odstrarite je pomoci dfevéné
stérky houby nebo kartace.

Nikdy nepouzivejte zadné tvrdé pfedmeéty, ocelovou vinua / nebo

abrazivni nebo agresivni Cistici prostfedky jako chlérove bélice - v
opacném piipadé mize dojit k poskozeni smaltu.

Po &isténi vyrobek dilkladné vysuste. Cas od ¢asu, vetfete trochou
oleje na vafeni do rafku vyrobku, abyste zabranili pfipadnému
tvofeninaleturzi.

Vyrobek uskladnéte v suchém, dobfe vétraném prostfedi

cz
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= Povycisténi vyrobek dikladné osuste suchym hadfikem. Vyrobek v
Zadném pfipadé neskladujte vihky. Skladujte jej ve vzdusném prostoru
mimo dosah pary.

u OPATRNE! Vezméte prosim na v&domi, Ze smalt miiZze byt

poskozen, kdyz vyrobek padne nebo do néj udefite.

@ Zlikvidovani
Obal se sklada z ekologickych materidld, které mizete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materidll.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informujte u spravy vasi
obce nebo mésta.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podie pfisnych smérnic kvality a pfed dodanim
peclivé otestovan. V pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad méte
zakonnd prava vici prodejci vyrobku. Vase zdkonnd prava nejsou nize
uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaru¢ni doba
zacind dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni siuschovejte na
bezpecném misté, protoze tento doklad je vyzadovan jako doklad o
koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku bé&hem 3 let od data zakoupeni projevivada
materidlu nebo vyrobni vada, pak vdm ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vymeénime. Zaru¢ni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.
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Zéruka se kryje na materidlove a vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje
na dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému opotiebeni, a proto

je |lze povaZovat za spotiebni dily [napf. baterie, akumulatory, hadice,
inkoustové patrony] nebo na poskozeni kiehkych soucasti, jako jsou
naptr. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Postup v pripadé uplatiiovani zaruky

Pro zajiSténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se fidte nasledujicimi
pokyny:

Pro v8echny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a Cislo artiklu
(IAN 478381_2410) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typoveém §titku, gravufe, titulni strance ndvodu
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive kontaktujte,
telefonicky nebo e-mailem, v nasledujicim textu uvedené servisni
oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfilozenym
dokladem o zakoupeni [pokladni stvrzenkou) a idaji k zévadé a kdy k ni
doslo, bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

Servis

(@ Servis Ceskarepublika
Tel: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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® Uvod

Blahozeldme Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Kipou ste sa rozhodli
pre vysoko kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do prevadzky

sa oboznamte s vyrobkom. Za tymto icelom si pozorne preditajte
nasledujuci ndvod na obsluhu a bezpec¢nostné pokyny. Vyrobok
pouzivajte iba v stlade s popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania.
Tento ndvod uschovajte na bezpecnom mieste. Ak vyrobok odovzdate
dalSej osobe, prilozte k nemu aj vetky podkladly.

@ Pouzivanie podla predpisov

Produkt je ur€eny na varenie a tepelnu pripravu potravin. Je vhodny
pre plynové, elektrické, halogénové, indukéné a sklokeramicke varné
dosky. Produkt je ur¢eny vylu¢ne pre stikromneé pouzitie. Nie je ur¢ené
na komercné ucely.

@ Technické udaje
Vhodné do riry na pecenie do teploty 240 °C.

A Bezpecnostné pokyny

USCHOVAITE VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY A UPOZORNENIA PRE
MOZNE BUDUCE POUZITIE!
] g Upozoriiujeme vas, Ze rukovéte méZu byt pocas varenia
@ hortce. Preto pre vasu ochranu pouZzivajte chiapky alebo
—- grilovacie rukavice.
®  Horuci produkt ukladajte vzdy na tepluvzdorny podklad a nie na
nechranené pracovné plochy.
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Pri vareni je velmi dolezité, aby ste produkt, v ktorom sa ohrieva tuk,
neustéle sledovali. Tuk sa mdze velmi rychlo prehriat a zapdlit. Ak
tuk niekedy za¢ne horiet, nikdy ho nehaste vodou! Plameri uhaste
pokrievkou alebo hrubou vinenou prikryvkou.
Dbajte na to, aby ste produkt neohrievali prazdny. V opacnom
pripade m&ze déjst k odlipeniu smaltu.
Aby ste zabranili poskodeniu Cierneho smaltovaného povrchu,
pouZivajte len kuchynské naradie, ktoré je vyrobené z
teplovzdorného plastu alebo dreva. Pripravované potraviny
nekréjajte priamo v produkte.
Do horuceho tuku neukladajte vihké maso. Tuk, ktory by mohol
odfrknut na Zeravi varna platiiu, by mohol spésobit poziar.
OPATRNE! Produkt vZdy nadvihnite, ked'varite na varnych
doskach so sklenenym povrchom [napr. sklokeramika, halogén
alebo indukcia) alebo v rure na pecenie. Produkt po takychto
povrchovych plochach NIKDY neslchajte, pretoze by to mohlo
poskodit spodnu stranu produktu, varnej dosky alebo riry na
pecenie.
Plynovy plamefi musi byt vZdy prispdsobeny velkosti plochy
produktu a NIKDY nesmie horiet popri bo¢nych stendch produktu.
Produkt nie je vhodny na pouzitie v mikrovinnej rure.
Produkt je vhodny na pouzitie v rire na pecenie! Produkt umiestnite
na k tomu ur¢eny rost a nie na dno riry na pecenie.
Produkt nie je vhodny na pouZitie v umyvacke riadu.
Tento vyrobok nie je vhodny na vyprazanie!
Zaistite dostato¢né vetranie, aby ste sa vyhli hromadeniu hustého
dymu v uzavretom prostredi.
s  POTRAVINARSKY BEZPECNY! Chute a vone nie st tymto
QH produktom nijako ovplyvnené.
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= POZOR! Pri vylievani horucich tekutin sa vyZaduje mimoriadna
obozretnost a opatrnost — inak hroziriziko obarenia. Tekutinu
nevylievajte rychlo, prid musi byt rovhomerny. Pri vylievani dbajte
nato, aby sa v bezprostrednej blizkosti nenachadzali Ziadne iné
osoby, predovsetkym Ziadne deti.

= OPATRNE! V pripade potreby pouZzivajte pri vylievani chitapku
alebo podobné osobné ochranné prostriedky (OOP).

m POZOR! Hortciolejalebo iné tekutiny, ktoré sa z hrnca vyleju alebo
kvapn( na varnu plochu, okamzZite utrite vhodnou utierkou. Inak hrozi
nebezpecenstvo poZiaru.

/\ Zabraiite riziku zranenia!

= Nevykonavajte Ziadne okamZité zmeny teploty, t. . predovietkym
nekladte hortci predmet priamo z riry/spordku na studené
povrchy! V opa¢nom pripade hrozi nebezpecenstvo odstiepenia,
prasknutia, viasovych prasklin alebo puklin, co méze viest k zraneniu
0s6b a poskodeniu majetku.

= Nepouzivajte vyrobok, ak vykazuje zndmky deformacie alebo
poskodenia.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO POPALENIA!
= Primanipuldcii s produktom a pri vylievani tekutin pouZivajte
chnapku.

® Pouzitie

=V produkte pred prvym pouZitim 2-krat az 3-krat uvarte vodu, aby
ste odstranili pripadné zvysky z vyroby. Nasledne produkt vycistite
horicou vodou, vypléachnite ho Cistou vodou a dékladne ho ususte.

= Vnutorna ¢ast produktu pokropte trochou oleja alebbo masla.
Zahrejte pri nizkej teplote. Ked'sa tuk vsiakne, teplotu okamzZite
znizte. PoCkajte priblizne 2 az 3 minaty pokym produkt nevychladne
a odstrate prebytocny tuk.
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= Nepecte ani neopekajte pri vysokych teplotadch. Kedze liatina je
vynikajuci zasobnik tepla, Uplne postaluje pouZzivanie stredne
vysokych teplét. Prili§ vysokd teplota mdze v opacnom pripade
viestk zlym vysledkom varenia, prip. k prilnutiu potravin k povrchu,
napr.omelety.

= Dbajte nato, aby ste produkt neohrievali prili§ rychlo. V opa¢nom
pripade méze dojst k odltpeniu smaltu, ked'sa liatina roztiahne
rychlejsie ako smalt.
Upozornenie: Cierny smaltovany povrch &asom vytvori
hnedociernu vrstvuy, ktora zlepsi vlastnosti opekania vyrobku.
Tato vrstva sa vytvara z prirodzenych olejov a tukov jedla, ktoré
pripravujete vo vyrobku. Tuto vrstvu sa nepokusajte odstranit.

= Smaltovany povrch nie je vhodny na suché varenie. VZdy pouZivajte
trochu masla alebo jedlého oleja a pred zahriatim riadu sa uistite, Ze
dnoje Uplne zakryté.

@ Upozornenie tykajice saindukénych varnych dosiek

Velkost varnej dosky zvolte v stlade s velkostou dna produktu, aby ste

predisli strate tepla.

= Efektivny priemer dna pribl. 205 mm (HG09183A / HG09183B /
HG09183C / HG09183D / HG09183E: Stvorhranna liatinova grilovacia
panvica)
Upozornenie: Za urcitych podmienok méze vznikat hluk, ktory
spbsobuju elektromagneticke viastnosti ohrievacieho zdroja a
produktu. To je normalna a nepredstavuje to Ziadnu poruchu vasej
induk&nej varnej dosky alebo nddob na varenie.

= Produkt treba umiestnit naindukénu varni dosku presne do stredu.

= POZOR! Velmirychle ohriatie! Varné nadoby pri predhrievani
neprehrejte.

=V pripade prehriatia musite miestnost dokladne vyvetrat.
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@ Cistenie audrzba

Produkt pred vycistenim nechajte vzdy najprv vychladnut. Nikdy

nepondrajte horuci produkt do studenej vody. Teplotnym §okom

moze dojst k poskodeniu smaltovanej vrstvy. Produkt neplfite ani

studenou vodou.

®  Produkt preplachnite horicou vodou a beznym Cistiacim
prostriedkom.

= Prilnuté zvysky potravin najprv namocte a nasledne ich odstrarite
drevenou Skrabkou, umyvacou hubkou alebo kefkou.

= Vziadnom pripade nepouzivajte tvrdé predmety, ocel'a / alebo
agresivne, resp. drhnuce Cistiace prostriedky, ako napr. chléroveé
bielidlo, pretoze by doslo k poskodeniu smaltovanej vrstvy.

= Produkt po vycisteni dokladne vysuste. Okraj produktu z ¢asu na ¢as
natrite trochou jedlého oleja, aby ste predisli vzniku jemnej hrdze, ku
ktorému by mohlo déjst v priebehu ¢asu.

®  Produkt skladujte na suchom a dobre odvetranom mieste.

= Po vycisteni vyrobok dokladne osuste suchou handrou. Nikdy

neskladujte vyrobok, ked'je este vihky. Vyrobok skladujte vo vetranom

priestore mimo dosahu pary.

POZOR! ReSpektuijte, Ze smaltovand vrstva sa pri pade
A alebo tvrdom néraze méze poskodit.

@ Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdatna
miestnych recykla¢nych zbernych miestach.

O mozZnostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa mbzete
informovat na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.
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@ Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality
a pred dodanim ddkladne otestovany. V pripade materidlovych alebo
vyrobnych chyb mate zdkonné prava voci predajcovi vyrobku. Vase
zakonné prava nie st Ziadnym spdsobom obmedzené naSou zarukou
uvedenou nizsie.

Z4ruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu ndkupu. Zaru¢na doba
zacina plynut ddtumom kupy. Original dokladu o kipe si uschovajte na
bezpecnom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako ddkaz o
kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v ¢ase ndkupu je
potrebné nahlasitihned'po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia preukéze, Ze vyrobok
vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla viastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaru¢nd dobasana
zaklade poskytnutej zaru¢nej reklamécie nepredizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo nespravne
pouzivany alebo udrZiavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu,
a preto sa povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie krehkych Casti,
napr. spinacov alebo ¢asti zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zdruke

Pre zaruc¢enie rychleho spracovania Vasej poziadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN 478381_2410) ako dbkaz o kipe.

34  SK

81_2410_HU_SK_02.indb 34 7/3/2025 12:28



Cislo vyrobku néjdete na typovom stitku, gravire, na prednej strane
Vésho ndvodu [dole vlavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytnu funk&né poruchy alebo iné nedostatky, najskor
telefonicky alebo e-mailom kontaktujte nasledne uvedené servisné
oddelenie.

Produkt oznaceny ako defektny potom mbZzete s priloZzenym dokladom
o kupe [pokladni¢ny listok] a uvedenim, v ¢om spociva nedostatok
akedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na Vam oznamenu adresu
servisného pracoviska.

Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800008158
E-posta:  owim@lidl.sk
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@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben
sich damit fiir ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschriebenund
fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an
einem sicheren Ort auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produktes an Dritte mit aus.

@ BestimmungsgemiBe Verwendung

Das Produkt ist zum Zubereiten von Lebensmitteln geeignet.

Esist geeignet fiir Gas-, Elektro-, Halogen-, Induktions- und
Glaskeramikkochfelder. Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den privaten
Gebrauch bestimmt. Es ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

@ Technische Daten
Backofengeeignet bis 240 °C.

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWWEISE UND ANWEISUNGEN FUR DIE
ZUKUNFT AUF!
u /\ Bitte beachten Sie, dass die Griffe beim Kochen heil3
@ werden kénnen. Verwenden Sie daher zu Ihrem Schutz
A Topflappen oder Grillhandschuhe.
= Stellen Sie das heiBe Produkt immer auf einem hitzebestandigen
Untersatz ab und nicht auf die ungeschiitzte Arbeitsflache.

= BeimKochenist es sehr wichtig, dass Sie das Produkt, in dem Fett
erhitzt wird, nicht aus den Augen lassen. Fett kann sich schnell
iberhitzen und entziinden. Wenn das Fett einmal brennen sollte,
|I6schen Sie es niemals mit Wasser! Ersticken Sie die Flammen mit
einem Deckel oder einer dichten Wolldecke.
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= Achten Sie darauf, das Produkt nicht in leerem Zustand zu erwéarmen.
Es kann sonst zu Absplitterung der Emaille kommen.

= Umdie schwarze Emaillebeschichtung nicht zu beschadigen,
verwenden Sie nur Kiichenhelfer aus hitzebestandigem Kunststoff
oder Holz. Schneiden Sie das Gargut nicht direkt im Produkt.

u Legen Sie kein tropfnasses Fleisch in heiBes Fett. Durch das auf eine

gliihende Herdplatte spritzende Fett kann leicht ein Brand entstehen.
m  ACHTUNG! Heben Sie das Produktimmer an, wenn Sie auf
Herdplatten mit Glasoberflache (z. B. Glaskeramik-, Halogen-,
Induktionskochfelder) oder im Ofen kochen. Schieben Sie das
Produkt NIEMALS auf solchen Oberflachen, weil dies die Unterseite
des Produkts, des Kochfelds oder des Ofens beschadigen kénnte.

= Gasflammen miissen immer der Grundfléche des Produkts
angepasst werden und diirfen NIE iber die Seitenwande hinaus
brennen.

m  Das Produktist nicht mikrowellengeeignet.

= DasProduktist backofengeeignet! Stellen Sie das Produkt auf den

dafiir vorgesehenen Rost und nicht auf den Ofenboden.

= DasProduktist nicht spiilmaschinengeeignet.

= Dieses Produkt eignet sich nicht zum Frittieren!

= Sorgen Sie fiir ausreichende Beliiftung, um starken Rauch in einer

geschlossenen Umgebung zu vermeiden.

u " LEBENSMITTELECHT! Geschmacks- und
Geruchseigenschaften werden durch dieses Produkt
nicht beeintrachtigt.

= VORSICHT! Beim AusgieBen von heiBen Fliissigkeiten ist

besondere Achtsamkeit und Vorsicht geboten — ansonsten droht
Verbriihungsgefahr. GieBen Sie die Fliissigkeit nicht hastig aus,
sondern achten Sie auf einen gleichmaBigen Fluss. Achten Sie darauf,
dass sich beim AusgieBen keine anderen Personen, insbesondere
keine Kinder, in unmittelbarer Nahe befinden.

m  ACHTUNG! Verwenden Sie beim AusgieBen gegebenenfalls

einen Topflappen oder vergleichbar wirksame persénliche
Schutzausriistungen [PSA).
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VORSICHT! Wischen Sie heiBes Ol oder andere Fliissigkeiten, die
beim AusgieBen den Topf runterlaufen oder auf die Kochflache
tropfen, unverziiglich mit einem geeigneten Tuch ab. Ansonsten
droht Brandgefahr.

A\ Vermeiden Sie Verletzungsgefahr!

Nehmen Sie keine unmittelbaren Temperaturwechsel vor, d.h. stellen
Sie insbesondere den heiBen Artikel nicht direkt aus dem Ofen/vom
Herd auf kalte Oberflachen! Andernfalls drohen Absplitterungen,
Risse, Haarrisse oder Briiche, die zu Personen- und Sachschédden
flihren kénnen.

Verwenden Sie den Artikel nicht bei Anzeichen von Verformungen
oder Beschadigungen.

/\ ACHTUNG! VERBRENNUNGSGEFAHR!

Verwenden Sie beim AusgieBen oder Hantieren mit dem Produkt
einen Topflappen.

@® Gebrauch

Kochen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch 2- bis 3-mal mit
Wasser aus, um eventuelle Produktionsriickstdnde zu entfernen.
Reinigen Sie es anschlieBend in warmem Spiilwasser, splilen Sie es
mit klarem Wasser und trocknen Sie es griindlich ab.

Bepinseln Sie das Innere des Produkts mit ein wenig Ol oder Butter.
Warmen Sie es bei niedriger Temperatur auf. Schalten Sie die
Temperatur runter, sobald das Fett eingezogen ist. Warten Sie ca.

2 bis 3 Minuten, bis sich das Produkt abgekiihlt hat und entfernen Sie
das liberschiissige Fett.

Verwenden Sie beim Kochen oder Braten keine hohen
Temperaturen. Da Gusseisen ein sehr guter Warmespeicher ist,
reichen mittlere Temperaturen vollig aus. Zu hohe Temperaturen
kédnnen sonst zu schlechten Kochergebnissen fiihren bzw. zum
Anhaften von Speisen wie z. B. bei Omelett.
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= Achten Sie darauf, das Produkt nicht zu schnell zu erhitzen. Es kann
sonst zu Absplitterung der Emaille kommen, wenn das Gusseisen
sich schneller erweitert als die Emaille.
Hinweis: Die schwarze Emaille wird mit der Zeit einen braun-
schwarzen Film entwickeln, der die Brateigenschaften des Produkts
verbessert. Dieser Film entsteht aus den natiirlichen Olen und Fetten
der Lebensmittel, die im Produkt zubereitet wurden. Versuchen Sie
nicht, diesen Film zu entfernen.

= Die Emaille-Oberflache ist nicht zum Trockengaren geeignet.
Verwenden Sie immer etwas Butter oder Speisedl und stellen Sie
sicher, dass der Boden des Produkts vollstandig bedeckt ist, bevor
Sie das Gericht erhitzen.

@® Hinweise fiir Induktionskochfelder

Wabhlen Sie die GroBe der Kochplatte entsprechend der GréBe des

Produktbodens aus, um einen Hitzeverlust zu vermeiden.

m  Effektiver Bodendurchmesser ca. 205 mm (HG09183A / HG09183B /
HG09183C / HG09183D / HG09183E quadratische Gusseisen-
Grillpofanne)

Hinweis: Unter bestimmten Umstanden kann ein Gerdusch auftreten,
das auf die elektromagnetischen Eigenschaften der Heizquelle und
des Produkts zuriickzufiihren ist. Dies ist normal und deutet nicht auf
einen Defekt Ihres Induktionskochfeldes oder des Produkts hin.

= DasProdukt ist mittig auf dem Induktionskochfeld zu platzieren.

= VORSICHT! Hohe Aufheizgeschwindigkeit! Produkt beim Vorheizen
nicht liberhitzen.

® Im Fall einer Uberhitzung muss der Raum griindlich geliiftet werden.

@ Reinigung und Pflege

® Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung immer erst ein wenig
abkiihlen. Tauchen Sie niemals ein heiBes Produkt in kaltes Wasser
ein. Durch den Temperaturschock kann die Emaille beschadigt
werden. Fiillen Sie das Produkt auch nicht mit kaltem Wasser.
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= Spiilen Sie Ihr Produkt mit heiBem Wasser und handelsiiblichem
Spiilmittel.
= Weichen Sie festsitzende Speisereste zunachst ein und entfernen
Sie diese ggf. mittels Holzschaber, Schwamm oder Biirste.
= Verwenden Sie keinesfalls harte Objekte, Stahlwolle und / oder
aggressive bzw. scheuernde Reinigungsmittel wie Chlorbleiche, da
diese die Emaille beschadigen wiirden.
= Trocknen Sie das Produkt nach der Reinigung griindlich ab. Reiben
Sie den Rand des Produkts von Zeit zu Zeit mit ein wenig Speised|
ein, um Flugrost, derim Laufe der Zeit entstehen kann, zu vermeiden.
= Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und gut beliifteten Ort.
= Trocknen Sie das Produkt nach der Reinigung griindlich mit einem
trockenen Tuch ab. Lagern Sie das Produkt niemals, wenn es noch
feuchtist. Lagern Sie das Produkt an einem beliifteten Ort und fern
von Dampf.
VORSICHT! Bitte beachten Sie, dass die Emaille bei einem
Sturz oder hartem StoB beschadigt werden kann.

@ Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie
iber die értlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

@ Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefiihrte Garantie eingeschrénkt.
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Die Garantie fiir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erfordetlich ist.

Alle Schaden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, miissen unverziiglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es — nach unserer
Wahl — kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verlangert sich durch einen stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemab verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem VerschleiB
unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlauche, Farbpatronen), noch auf Schaden an zerbrechlichen Teilen,
z.B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewéhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 478381_2410) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt Inrer Bedienungsanleitung (unten links] oder als
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten, kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifiigung des
Kaufbelegs [Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetretenist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift ibersenden.

Service

Service Deutschland
Tel.: 080054351
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800292726
E-Mail: owim@lidl.at

> Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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